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M Y A R K U R I R 
B é c s b ő l , K e d d e n , S e p t e m b e r' 3 d i k á n , 1822. 

T ö r ö k - B i r o d a l o m . 

Z a n t é b ó l Júl. 4 -4— 2 2 d i k i g terjedő 
tudósítások , az Albánia i és szomszéd tar-
tomáiiyokbeli hadi tör ténetekről szóü-mah, 
's a'Corfuból 's Konstanczi napol vból köze
lebb ve i tekké! semmi neveze tes ellenke
zésben nincsenek, sőt azokat több pontok
ban erődítik és világosítják. , Mind add ig , 
míg csak a' Tö rököknek Morea ellen -Veit 
hadi munkájikat egész, egybefüggésben nem 
láthatni , lehetetlen e g y e s tudósításokból 
helyes következéseket húzni azok iránt,, 
ha bár n 'tudósítások .olly hitelesek' is , 
mint a' je lenvalók. Különben köve tkezen 
dő tudósításoknak kivonásai e l egendő tár
gyat adnak érdemes Olvasójinknak , h o g y 
magokat a' dolgoknak valóságos áll^potjá-
b<>n előre is orientálhassák. -.,.,/•. 

C h u r s c h i d B a s a sokáig azon r e 
ménységgel v o l t , h o g y S u l i várának be
vétele 's a' Sulioták' teli es meghódoltatása 
által v é g e t vethet az Albániai h a d n a k . T ö b b 
ízben k ö z e l is vala c z é l j á h o z ; mert a' Su- ' 
lioták sz int úgy nem barátjai a' G ö r ö g ö k - : 

M e ' 5 > mint e g y é b A l b á n i a i 1 népségek 's csak ' 
hasznokra akarták fordítani a z o k n a k segí 
tségeket, legkissebb részt sem v é v é n In-
'urrectiojokban, h o g y majd í g y 'anná'fdtá
gabban fizessék meghódóltatásokat a ' T ö 
rökök, ' s engedelmességre is hajlottak v o l 
na már régen a' Porta iránt," ha ez meg
egyezett v o l n a kívánságokban. Azonban 
J u-n. e l e jén anny ira megakadtak 's o l l y 
n a g y szűkít látták az e lesélgnek ," h o g y C a -
PHulálásra készeknek mutaták m a g o k a t , 

's Churschid Basa va lóban azt is hitte, h o g y 
Suli alatt , mel lye t os t romol t , a' Capitula-
tí'ót Jún. ?d. v é g r e hajthatja. D e az A l b á 
nia iaknak éppen ez idő tájban iger tek há
tai inas segítséget az Insurgensek, m e l l y n é l 
F.'-j-vy r ö v i d i d ő alatt egész Albánia i e l fog
ja? tí;th*tnék; Hittek a* szép Ígére tnek a* 
Suíioták 's az alkudozás fé lbeszakadt . Chur
schid Basa pedig , ki azt hit te, hogy T h e s z -
szaiiában, hova számos seregeket gyűj töt t , 
•nagyobb szükség van j e l e n l é t é r e , az A l 
bániai had' vezér lésé t A l H a d v e z é r e i r e 
Oiner és Mehmed Basákra bizta, Jún. í ^ d . 
elindult Janinából 's T r i k a l á n keresztül 
Lariszszába ment. ; 

Azala t t M a u r o c o r d a t o Missolun-
giból néhány apró Insurgens - csapatokat 
küldött részszerint az Ar ta i Ország - útra , 

. részszerint a' Prevesa és Parga közi par t -
,ra; A ' f ő - e x p e d i t z i ó t , m e l l y Suli* felsza
badítására vol t r ende lve M a r c o B o z z a-
r i Ezeredesre-bizta , • a' ki: e lő i s ' n y o m u l t 
szinte Cárvaszszerá ig , de a honnan v i s z . 
szavere te t t , 's a" Chimaera i *s Combot t i 
Arta ' szomszédságában eső bérczeken f o g -

'lalt h e l y e t va lami ,5000 ember re l . E' tá
jon Piaca, utóbb Pattá mellet t támadta meg. 
Júl. közepén O m e r Basa az Insurgenseker r - . 
's rajtok két elválasztó, ütközetben g y ő z e 
delmeskedett . M a u r o c o r d a t o , Bozzar iva l 
k i karján nehéz sebet k a p o t t f u t á s n a k 
eredt, 's Vracborin. 's Landaccon 'ke resz tü l 
Missoluginak vette útját,' A z Insurgensek- : 
nek a bérczeken szélyel ögye j lgö csapatja.i :. 
próbálhatnak.még némel ly kis ellentállást, 
de va lami neveze tes d o l o g h o z nem k e z d -
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együ j tvén , Missolungi felé mar s í roz , T r ipo l i zzába m e n j e n . V é g b e is ment plá 
útjában éppen nem akadályoztathatják, numának e g y része . A ' szorosokon való* 

Maurocordatónak tengeri operat iój i á l t a lmene te lé t , m e l l y e k Theszszaliától L i . 
sem voltak szerencsésebbek. A ' Fanari vadiát elválasztják, segítette ú g y látszik az 
mellett ( P r e v e s a és Parga k ö z t ) v a l a m i h o g y az ismeretes O d y s z s z e - u s elpár-
l ' áoö számmal kikötött seregek e le in te tet- tolt az Insurgensektől . Ez a5 V e z é r , régen 
tek e g y kis e l őmene t e l t , m e l l y á l t a l nem- törvén már a 'Kor in thus i Régensekre, arra 
csak a' Sulioták élesztettek új éllentállás- merte ve tn i a' f e j é t , h o g y két hozzája 
ra , hanem sok Pargai lakosok is Corfuból küldött Deputa tus t , E lőke lő Alessio Nuz-
Epirusba m e n v é n , szerencsétlenséget von - "Zát és Kap i t ány Have r io Palascát megölet-
tak magokra. Mert csak hamar megfordul t te. Ezen tette után hazaárúlónak hirdette-
a* dolog. Egyesü lvén t. i. « ' Ssmidák a* te t t , 's a' Met ropol i t ák kimondták rá áz 
Gliscii Tö rök Gaznizonnal , az Insurgensé- átkot. Ekkor arra határozta magát , hogy 
ken 's a' ve lék tartókon tökélletes g y ö z e - a'. T ö r ö k ö k k e l együ t t fogja a' dolgot, 
delmet vettek. - M e l l y alkalmatossággal a* Churschid Basa tíz nap olta Lívadiá. 
többek közt a Mainai Beynek testvére i s , b a n v a n , ( A ' Zenta i tudósítás, mellyben 
e g y i g e n neveze tes ember •; e lese t t , s Júl. & t közöltet ik , Júl. 2 2 d . kö l t ) . A ' Lepan. 
2od .>Missolungiban. pompásan e l temet te . t Ú i tengeröböl két vára i közt l évő kis Tö-

t e t t * ' '"' rök Flotta n a g y hasznára van a' Serashier 
P a t r a sn á 1 sem állottak különben • rimnkálÓdásainak. 8000 emberből álló se-

az Insürgensek do lga i . • C o 1 p c o t r i n i t , r e g e t küldött szállító - hajókon Korinthus-
ugyan is, ki e z e n fontos Ke lynek ostromát;• b a v m e p y t l e k megje lenése az egész fél-
kormányozta , anny i ra vUte f e g y v e r e s baj- s z i g e t e t rémülésbe hozta. Sok Moreai ne-
társainak engede t l ensége 's fé l tékenysége, veze tés famíliák érkeztek a'napokban Zárt-
és azon számtalan' kabalák , m e l l y e k n e h téba. 
naponkint ki vo l t t é t e tve , h o g y h ive i köz- , ' 
zül 300 főből 'ál ló Gárdát ' formált a ' v é g r e , . A z o n h a ' r 0 m erősségek is, Korinthus 
h o g y az o r o z v a -való meggyilkol ta tástól N a p o l i di Malvasia é sNavar ino , mellyekueR 
ment lehessen. ^ E g y i k köve te a' másikát m*gbirtokában vannak a 'Görögök, a mint 
érte a' Senátusnál, h o g y számára segítség mondják, kevés: s e r e g g e l bírnak, s az ele-
küldethék; de csak a' leve a 'válasz, h o g y ' l e m n e k 3puskapornakis'szükitlátják.• (Na-
másutt is kell az ember . Heves szóváltás tör- P o I i di Románia bevé te lé rő l szó sincs a 
ténvén közte s kincstármester L a n d i kö- dantei- tudósításokban. A ' Spectateur Ori. 
zött,' 300 Gárdájával Gasztuniba vonta e i U a l állítása szerint azon hely valami na-
viszsza magát. Csakhamar ezután megtá- d i {ottóly á , t a l Török* kéznél maradt. #Kon-
mndta M e h m e d Basa Peírasból a '"Görög stanczinápolyban A u g . l a d i k é i g , meg e-
tábö'rt, 's Eze redes Petimeszszát e g y om- l e « k e z ö t h i t t ek ) . ; ••• • 
ladóxott várba sZoritott-a, hol alkalmasint . Jussuf Basa ( k i n e k élébbi állását nem 
r ö v i d időn megadja magát . • -- tudni) Júl. 17a. v a g y •-l'8d. - Vosritiaban 

- Churschid Basa' p lénuma, m e l l y az-e- (Morea é jszaki , par t ján) v o l t , elpusztít • 
rint a 'Theszsza l i a i -operá i tokhoz k e z d e t i , - azon V á r o s t , 's kevéssel azután Petriniz* 



zát is , ' s Korinthusnak tartot t , m e l l y t ö l 
már csak kevés mér t fö ldnyi re vo l t . 

E g y A u g . 3od. Bécsbe érkezett ' sCor -
fuból A u g . 6d. indult röv id l e v é l azt állít
ja (de minden bővebb környülállás nél
kül) b o g y ott hiteles kútfőből ol ly hírt 
vettek, h o g y Churschid Basa Korinthus-
ból T r ipo l i zza felé mentében , Argosba ér
kezett. 

' >• ' S p a n y o I O r s z á g . 

M a d r i t b ó l A u g . i 4 d i k é r ö l szólló 
tudósítások szerint, m e l l y e k Párizsba rend
kivülvaló alkalmatossággal érkeztek, A u g . 
20d. sok változások estek mind a' po lgár i 
mind a' katonai t i sz tségekben, még p e d i g 
egészen azon félnek í n y e szer in t , m e l l y 
mostanában a' kormányt v i sz i . Generális 
M o r i l l o , a' Madriti első Ka tona-osz tá ly 
Fö Kapitányságától búcsút ve t t , 's h e l y é b e 
Generális C o p o n s y N a v i a nevez t e 
tett, a z , a' ki a' Ki rá ly t 1814b. a ' határ
szélen fogadta. Q u i r o g á t az eddig vo l t 
Ó.Castiliai Fö Kapi tányt Generális V i-
v e s váltja - fel , 's amaz u g y a n azon tiszt
ségbe Galíciába m e g y é n . V i l l á i b a Se
villai, Marquis d e C a s t e l . D o r r i n s Ca-
taloniai,'s Generális P o r r a s Bilbaói Com-
mehdánsokká nevezte t tek . A ' sok árulá
sairól ismeretes Gróf A b i sb a 1 Gyalogság 
Fö Inspectorává, Generális F er .r a s . p e 
dig Lovasság-Fö Inspectorává lettek.. G r ó f 
A 1 m o d-a v á r Valencia i Ccmmendáns he
lyébe , ki bivataláról l emondo t t , Báró d'i 
A n d i 1] a m e g y é n . Generál is ,0 ' , D a } y 
a Leon szigetebeli Insurrect ionak. ; .egyik. 
feje, a ' negyed ik Katona • osztály V e z é r é v é 
leve. Gróf Espeletta, hajdan Navar ra i 
Vice K i r á l y , ;Sevillába számhivettetett . Á " 
Fináncz - miniszterség , m e l l y e t . Martinez 
Ur teljességgel el nem. fogadot t , Egea 
(vágy Eguia) .Úrra bízatott; -

Mind ezen híreknek nagyon ö rvend 

a' Pár izsi G o n s t i t u t i o n n e 1, 's i l l y m e g 
j egyzés se l közl i azoka t : „ A z új Minis ter i 
um tökélletesen m e g f e l e l a' környüjá l lá-
sokuak, s ol ly hathatós eszközökhöz n y ú l t 

m e l l y e k a' N e m z e t n e k becsületet s z e r e z 
nek ! " 

A ' Courier p e d i g A u g . i 5 d . i m í g y 
f e j e z i - k i magát ugyancsak a' Spanyo l M i -
n is te r iumról : „ A ! hétfői Párizsi l e v e l e i n k , 
k i v é v é n az új Min i s t e r ium ' betöltését, k e 
v é s nevezetes do lgo t fogla lnak magokban . 
Fe rd inánd Kirá ly talált v é g r e o l lyan em
be rek re , kik készek Spanyo l Ország ' i g a z 
gatását , becsületek' v é s z e d e l m e z t e t é s é v e l 
magokra vál la ln i ; azonban m e g l e h e t , h o g y 
m i d ő n éppen rólok í r u n k , már megszűn
tek mirjisztereskedni. N e m is képze lhe tő 
az Igazgatás az Országnak i l l y m e g b o m 
lott állapőtjában ; mer t ha sziute bé v a n 
nak is n é v szerint n é m e l i y hivata lok tölt
v e , 's azoknak folytatása.munkába vé te t 
nék i s , fe.i engede lmesked ik o t t , ho l min 
den" parancsolni , akar.? H o l .veszi p . o . a' 
H a d i - miniszter a' hatalmat, csak arra i s , 
h o g y egye t l enegy - R e g e m e n t e t mozdí thas
son^ m e g , ha csak , é p p e n í n y e szerint 
nincs parancsolatja a' R e g e m e n t n e k ? M e l -
lyik tar tomány, v a g y kerület ügye l a 'be l 
ső Minister instructioira ? A ' p o l g á r i had ' 
lármái közt nem hallik a z . auctoritás' .sza
va , v a g y ha hallik is , megve t te t ik . A k á r -
mj l lyen Mlnisteriufn, szerkez te i ik is e g y b e , 
csak, hamar által fogja , az látni erőt lensé- . 
g é t , , 's munkáJkodhatására nem l é v é n ha- , 
talma , az . okosság, fogja neki tanácsolni , 
h o g y legalább , a \ felelés terhének v e s z e 
de lme.a ló l ;yonja-ki magát . í g y vol t F ra r i - , 
czia Országban , 's í g y leszen mindenüt t 
hol ; a ' r e v o l u t z i ó fe lo ldozza a' társaság hél 
sp ,elen)eni|u ;mai(." :, AzJ anarchia' "hullámai 
sokkal n a g y o b b é r ö v e i tóduínak"ekkor eíá, 
h o g y sem az auctoritásnak, rendes gát;aj , 
feltartóztuthatuák. Csupán mikor mái' m in -
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dent elborított "á' hu l l ámok ' á r ja , akkor 
lehet próbát tenni az i ránt , h o g y az el
múlt pusztítások megorvosoltassanak 's a' 
m é g jőliétök, mégakadályoztathassanak." 

A ' K i rá ly kevés időre Eskuriálba és 
St. Ildefonsóba akart menni , de az állandó 
Cortesek Deputat iójának 's a' Státustanács-
nak m e g e g y e z é s é t ki nem nye rhe t é . 

A ' L inea - és Mili tzia - se regek úgy a' 
Parasztság közt i s , kik a' Júl. 7a. dicsősé
g e s viadalban ' (Madr i t útszáin) részt ve t 
t e k , emlékpériz osztatott - k i m e l l y n e k 
e g y i k felén á' kinyitot t C o n s t i t u t z i ó s-
k ö n y y , másik felén ' : ez az írás látszik: 
A z 1822 J ú l . ^d ; e m l é k e z e t e s v i a 
d a l é r t . ' - • 

Á z A u g . 80. elkésett tudósítások, mel-
lyeke t egy . por tyászó Royalis ta seregtől 
feltartóztatott Kurírnak kellett Volttá hoz
n i , csakugyan megé rkez t ek Párizsba. A ' 
Pr ivát - leveleket , szabad útra bocsátották a* 
Royal i s ták ; az ' ígazgatószék l e v e l e i t az 
Apostol i Juntának küldöttek; áz. Újságokat 
p e d ' g é s Journalokat megége t t ék . 

'.' "A* G a z e t t'e d e F t ah <•• é e g y levfe-
l e fközö iBaree lo i i ábó l A u g . yr í ikéröl , m e l l y 
szerint Cadí i ' e l ibe e g y kereskedő Flotta 
érkezet t Haván na h b ó l j ' s e g y !hajójáiY az 
úíban'2'9 ember holt'-'mé'g "sárga'hidégben. 
Mé l iyé r t is áz e g é s z ' h a j ó s n é p ' M a h ó n b a 
igazíttatott ', *s ezen megboszszanködván , 
f é l í á z z a d t é r ő v e l k ikö tö t t , 's í g y ' bevitte 
Cadixba » sárga hideget.' A ' h í r a z o i i b a n 

'kétségesnek látszik, é g y Madritból Júl. 2 d d . 
indult l evé lbő l e r e d , honnan az újabb le 
ve i ek semmi effélét nem említenek. ( K ü 
lönben említ ik áz' Éjszakámérikai' levélek", 
bögy.Ha'v'árináhbán kiütött 'a' sárga h i d e g ) . 
H i e h b é u " az* E c h o "d u ' ' 'M ' ín i ' n y i l v á n 
imönd'ja* Aug-.^i 14d^, hö^y ' ; BárcelÓÚábáh 
l i é m l evén v e s z e d e l m e s ' á'z egesség álíá-
potja^ az eddig y o h llöXösülés 'csákhatria'r 
helyreáll l iat . V ~ ^ Á * 'több'*''.tudósításokkSo 

m e n n e k - k i : U g y hall ik, elfoglalták Man 
serát a* Royal is ták. Mirallesnek Lerida el! 
len tett czélzása füstbe m e n t ; maga sebet 
kapot t , hja megöle te t t . Ezen hírre P U y . 
cerdából a' Trappis ta A u g . 2d. segítségére 
ment. A ' Royal i s ták ' e g y é b veszteségeiről 
halgát az E c h o , hanem azt beszélli, hogy 
a' Constitutziósok Leridában a' Püspököt 
három Canonokot 's ugyan annyi Papot 
felakasztottak, min thogy Leridának feladá-
sa iránt alkudoztak a' Royalistákkal; Bar. 
celonában is sok Papokat felakasztottak 's 
a' t. B izonyosnak látszik e l lenben, hogy 
az Insurgensek két constitutzios fogoly Spa-
nyol t Val is t és Sardát (utóbbi hajdan Bou-
naparte József szolgalatjában v o l t ) magok
nál hordott írásaikért Seo de Ürgéiben 
agyon löve t tek . " ' ;• ' 

A ' pártosok' i szonyú dültössége 's egy. 
szersmind f é l e lme j 1 a' Valladolidi Patrióták, 
nak a 'Cor tesek állandó Deputatiójához in
tézett adreszéböl v i l á g o s , mellyben ezek 
mondatnak: -

, , A ' l egveszede lmesebb 's törvénnyel 
hé nem érhető e l l enkező a' K i r á ly ; egye
dül a' Cortesek tarthatják hatalmának mé
rő serpenyőjé t . A ' K i r á l y t - — ki a'becs
telen rága lmazóknak V a g y inkább az ide
gen intrígáhnak áldozatja, me l lyek vesze
delem* ' ö r v é n y é b e buktathatják — a Ki

rályt tartják a' köz v é l e k e d é s , a' közönse-
' g e s l e v é l e k , a" halállal küszdö szerencsét
len Gárdáknak borzasztó szavai, mind őret 
tartják azon' i s z ö n y ú ; ö s z V e e s k ü v é s 
f e j é n e k - , m e l l y e n a' Spanyol vitézség 
kevéssel ez előt t fényes dicsőséggel győ

zede lmeskede t t . Tudn i kell azt a* Király-
fhák, h o g y felséges nevét i l ly mocsok be-
l y e g é z i j 's még' sem teve m i n d e d d i g leg-

'kissébb' lépést" is m a g a m e g t i s z t í t -
'sara."-'- -'", ' . . ' ' • ; ' ' ' • 

„ M i k é n t lehet e lejét venni a' N e n u « 
•bizűdalmatlahságánák'V miként lehet 



rendszerintvaló tö rvényekke l e leget tenni 
n' dolgoknak mostani ál láséban, ol ly idő
pontban, mikor a' polgár i v iszszavonás 
legfőbb grádusára hágot t , 's mikor az Or
szág határszéleit n y i l v á n f enyege t i e g y 
i d e g e n h a d i e r ő ? V a l l y o n a' Ministe
reknek felelet terhe alatt lé te lek , 's a 'tör
vény előtt sérthetetlen hatalom szolgálhat
nak e elégséges kezességül ? e g y ol ly ha
talom , m e l l y számtalan kincsről disponál-
j 1 R f , i— m e l l y nálunk még min tegy isteni 
nimbussal van k ö r ü l v é v e , 's É j s z a k h a 
t a l m a s D e s p o t á j a csábításának 's fe-
nyegetödzéseinek áldozatja , s talán azok
nak orgánuma 

N e h é z h i n n i , h o g y az i l ly heves be
széd ne valami katastrophenak előljáró 
postája l e g y e n . 

N a g y B r i t a n n i a é s I r l a n d i a . 

A u g . i 7 d . ve t ték hírét L o n d o n b a n , 
hogy, a' K i rá ly A u g . i 4 d . délutáni 2 óra
korágyú dörgések között ért a' Leithi (Ed in -
turiii) kikötőbe. Eze rek re ment a 'száma 
az elibe hajóházóknak; de minthogy az 
eso erősen esett, 'más napra halasztotta 
bemenetelét O Fe l sége . Különben alkal
masint csak hamar még . a ' kikötőbe értésé
re esvén majd a' L o r d L o n d o n d e r r y halá
l a , h i h e t ö k é p é n még továbbra halasztja 
a bemenetelt . 

x; Herczeg W e 11 i n g t o n , A u g . i y d i -
r év i r ádó éjjel j ö t t - m e g Londonba 's tüs
tént C o m b é - W o o d b a ment L o r d L i v e r p o 
olhoz, Ú; Töbh Londoni l e v e l e k úgy v é l e 
kednek, h o g y a' Herczeg m e n n e Marquis 
Londonderry helyet t a' szárazon tartandó 
Congreszszusra. : 

. P á r i z s b ó l A u g . 24d. indult l e v e l e k , 
A u g . ; 2 0 d i k i tudósításokat közölnek L o n 
donból. Marquis L o n d o n d e r r y ' pompás 
temetése azon nap esett. Elvégeztete t t u-
g y a n , b o g y a' czeremónia ol ly együgyű-

en menjen v é g b e a' mint csak lehetséges?, 
mindazáltal az önként kísérők se rege n a g y 
és fényes volt . Minden Miniszterek, i g e n 
sok Pa i rek , csaknem minden Igazga tószé 
ki tisztviselők, a' Lord -Majo r 's i g e n n a g y 
számú fö rangú s z e m é l y e k j e l e n t e k - m e g , 
a' megholtnak L o n d o n b a n j e l en v o l t roko
nin k ivül . A ' külső N a g y k ö v e t e k és K ö 
v e t e k megjelentek a' Westmins ter i A p á t 
ságban , 's sokan fekete s e l y e m t i s z t ö v v e l . 
A ' h a l o t t i - p o m p a az A n g l i c a n a Ekklézsia 
szertartásai szerint ment v é g b e . 

John Ingl is Ur az India i társaságnak 
e g y i k Di rec to ra , 's a z ' I n g l i s , El l ice és 
C o m p . társa é le tének "73d. esz tendejében 
a g y o n lőtte magát. A z Esküdteknek a' f e 
l ö l e az ítéletek , h o g y magagyi lkosságá t 
le lki zavarodása okozta. 

_ Irlandiának e g y i k dél i részében is
mét mutogatják magokat az erőszakosko
dásnak és t ö rvény te l en Despotismusnak 
j e l e n s é g e i , 's ú g y látszik h o g y a' k e m é n y 
büntetések 's az éhség által csak félbesza-
kasztattak, de egészen e l n e m nyomat ta t -
tak. A ' Cork - A d v e r t i s e r A u g . 6d. e g y tu
dósítást közül Brandonból A u g . 5dikéről, 
m e l l y b e n a' mondatik h o g y G e n e r á l i s 
R o c-k ( m e l l y ' n é v v e l gyak ran é lnek az 
In sü rgensek ) három szomszédságbel i tem- . 
p lomokra olly czédulákat r agasz ta to t t - f e l , 
me l lyekben megti l tat ik h o g y tizedet és ta
xákat senki se fizessen. 

A ' l e g ú j a b b L o n d o n i l e v e l e k A u g , í g d . 
és 20dikáról j e l e n t i k , h o g y a' K i r á l y A u g . 
l5d. délben tartotta bemene te lé t Edinburg-
b a , J s délután két órakor v e t t e a' Marquis 
L o n d o n d e r r y halaiáról a' szomorú hírt , 
m e l l y nagyon meghatot ta . A z azon napra 
rendelt n a g y v e n d é g s é g tüstént elhálaszta-
tott 's O Felsége csupán ötöd m a g á v a l 
ebédelt . 

A z Irlandia V i c e K i r á l y r a , Marquis 
W e 11 e s 1 e y r e is o l ly e r ö y e l hatott A u g . > 
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t-ffi. estvéjén V Lord L o n d o n d e r r y halá
lának híre , hogy több minútákig elállott 
si! szava. 

F r a n c z i a O r s z á g . 

X I V Lajos á l lóképe , me l ly ötet l o v o n 
ábrázolja , elkészült *s a' g y ő z e d e l e m h e l y -
re megérkezet t , ho l A u g . 25d. n a g y p o m 
páva l felállíttatik. , 

A ' N é m e t Országi Correspondens sze
r int A u g . l 2 d . indult Marsei l leböl Boning 
Hadnagy vezér lése alatt .a' Philellenekniek 
nyolczadik csapatja , me l ly 2o N é m e t b ő l 
's 10 Görögből áll, St. Jean Paptista nevü 
hajón Görög Ország f e l é r 

O r o s z B i r o d a l o m . 

Petersburgi közönséges l e v e l e k í g y 
irnah A u g . í o d . : „Császár Ö Fe l sége f. h . 
l 6 d . indul Varsóba , hol kevés i de ig mu
la tván , Bécsbe m e g y é n ( I t t ó Fe l sége 
Sept . ^dikére v á r a t i k ) . ... 

Egy birtokos a' Taur i Ta r tományosz -
tályban, ki l8laben hol t-meg, 23,OQO Ru
bel Bank-As t igna t io j ö v e d e l m e t b e h o z ó 
jószágá t , e g y o l l y j ó l t é v ö intézetre h a g y . 
t a , mel lyben 5o b e t e g , s z e g é n y , öreg 
mind két nemen l é v ő személyek különö
sen pedig sebjeih 's öregségek miatt e lbo
csátott katonák tartassanak. O. Fe l sége a* 
Császárné A n n y a ve t te oltalma alá az in
tézetet t 

C s e h O r s z á g . 

A* Prágai üjság A u g . 27c!. „ Ő Cs. K . 
F ö Herczegsége F e r e n c z K á r o l y V á 
sárnap A u g . 2-Sd. az isteni tisztelet, után 
11 1/2 órakor az ország Fö Udvarmestere 
Gróf D e y m által a' férjfí nemen l é v ő N e 
mességet vezet te té maga elébe. Dé lben 
n a g y ebéd vol t . Délután a' katonai úszás 
próbatételeit n é z t e - m e g Ö Cs. K . F ö Her
czegsége . Estve a' Theatrumban öröm k i 
áltásokkal fogadtatott. Más nap délelőtt a5 

hazai M u z e u m o t , a5- közönséges képes 
gyüj te rnényt , a' vakok és szembetegek i n . 
t é ze t é t , a Sz. L o r e t t ó i . templomot 's a' 
Stranofi Stiftet; déiután a várerősségeket 
s a' neveze tessebb katona pontokat mél

tóztatta megtekin tésére . Estve Theátrun> 
ba ment. 

S e p t . 2d. B é c s b e n , a' S t á t u s p a. 
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : ; 
Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmak-GiíP. 

83 1/8 j U g y a n az 2 l /2 pCmal ^ - ; Sors. 
vonásos költsön l820ról 1 0 0 for. Conv. P. 
— $ U g y a n az 182HÖI íOO for. Conv. P. 
lo5 5/8 i B izonyí tás i82ldik költsönról 
ÍOO forintért C o n v . Pbeű — ^ Bécs Városi. 
Bankó Obl igá tz iób 2 i/2 pCtmal 3g 1/2; 
ÍOO forint C. P é n z 249 7/8 for. V . C z - ban. 
— 1 B a n k - A k t z i a 884 f. C. P. 

A 'marhahúsnak fontja, Bécsben, Sep-
t ember r e , ezüstben 8 , V . Czédulában 20 
xr.ra határoztatott. 

M a g y a r O r s z á g . 
B u d a . Ö Cs. K . Fö Herczegságe Or* 

szagunk N á d o r Ispánja , 's Felséges Hitve
s e , m . h. 27a. dé lu t án , az Alsó-Magyar 
Országi Bánya Városokba tett útjokból 
ide szerencsésen viszszaérkeztek. — Ugyan 
azon nap estveli 8 órakor jött meg £«?-

nest Á g o s t o n Cumberlandi Anglus Kir. 

H e r c z e g , Ó Fe l ségének az Anglus Király

nak testvére ( szü l . 1 7 7 1 ) , M i" a ' K * V ^ r " 

ba.szállott 's n é h á n y napokig itt fog mu

latni. 

P o z s o n y b a n m. h. 22d. megholt 

Fö Tiszt . Z i m á h y i Ignácz Úr az ottani 

Káptalan' Prépostja ; — F ö 1 d e á k o n pe

dig Csanád V á r m e g y é b e n , m. h. 23d. má

sodszori szélütésben Mélt . Földeáki « a > 

v o y János Ú r Cs, K . Tanácsos, 's a* neve-

zett T . N . V á r m e g y é n e k Első A l Ispánja-
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D e b r e c z e u . A ' R e f o r m á t ü m Col - közönök se Deszpo ta , se Diktátor senki 
légiumban a' Zsidó ás G ö r ö g Exegesisnek n e m lehet.;. A m a z innét k i z á r v a van , e m e z 
Profeszszorsága Tiszt . T . V a r g a ístván tisztét a ' k ö z v é l e m é n y gyakoro l j a . T e l j e s 
Úrnak Szikszói Prédikátorrá lé te olta m e g - le lk i szabadsággal b i m a k tehát abban a' 
üresülvéri, azt interimali ter Tisz t . T . E r - N e m i r ó k sz in túgy , mint az írók m a g o k , 
d e i József Úr t ö l t ö t t e - b é , 's kötelessé- 's a' v e l é k tüziáugal b u z g ó HaZaíijak. Ha 
gében ol ly példás s z o r g a l o m m a l , haszon- panasz van r a j o k , mél tán várhatnak k í 
nai 's sze rénységge l j á r t - é l , h o g y mult halgattatást, és bátran menthet ik magokat : 
Aug. I2d. ugyan azon t au i tó - székre Ren- ha v i szon t nékik vo lna nehézségek ElÖljá-
des Profeszszo«uak választatott. ró ik e l len , azt is szabad leszen szerénység

g e l elóadniok, igazság -szolgáltatást és ba-
• v . - w . - v . ^ - v - « . - » v • j n i H orvoslását kérniek . M i n t h o g y p e d i g 

É s z r e v é t e l é s K é r é s ' e z e n Magyar szabad köztársaságában a' T u -
N a g y b u z g a l m - u í r ó i n k h o z , dományoknak , a' N e m i r ó k fe lekeze te az 

é p p e n , me l ly minduntalan vádoltatik, kis-
Valamint a' po lgár i köztársaságban sebbit tet ik, a' né lkü l , h o g y az magá t 

szükségképpen kétféle embereknek kell men the tné , v a g y . mellet te valaki Ü g y v é d -
együtt l e n n i , T ö r v é n y t e v ő k n e k és T ö r - lőnek felállana : azért én, jó l l ehe t H iva t a lom 
vényt e l fogadóknak: ú g y a' T u d o m á n y o k nem Ü g y v é d l é s , az ö képekben k ívánnék 
szabad köztársaságát is í rók és írottat O l - e g y s z e r felszóllamlani, 's nehézségeik e l ö -
vasók egyetér tő fe lekeze te i teszik. Mik terjesztésé után, hol l ehe t men tyén i s őket , 
polgáriban a' Szenátorok, Patricziüsok és v é g r e 5 ' ~ ha kérésem mé l t ány leend , •— 
Czenzorok, azok a' Tudományosban az számokra j ö v e n d ő r e i g a z s á g t e v é s é r t k ö n y ö -
Irók; mik amott a' Hazafiak, azok emitt rognl -

Olvasók és N e m i r ó k . M e l l y szerint a* / fia mindazon K ö n y v e k kezemnél vo l -
Tudományok szabad köztársaságában í ró - nának , mel lyek e ' l e g ú j a b b a n lefo ly t né-
kat illeti az elsőség mindenü t t ; illeti őket hány t ízed Esztendők alatt M a g y a r í ró tó l 
Hazánkban is. ;'S ki foghatná m e g ama M a g y a r számára írattak: állitásimat kútfők 
Nemesbektől szíves hódolásá t , kik éltek fé l idézéséve l is beb izonyí tha tnám. D e fa . 
drágalatos óráit lelki testi eré jeket , sokszor lusi lakos 's kisded K ö n y v t á r o m l évén , csak 
pedig B ' m i mindezeknél is becsesebb keveset hozhatok fél azokból •, és ész r é v é . 
— egessegekét a 'Tanulmányok ' hazai N y é l - te l imet is az áltálam megolvaso t t v a g y v é 
vén -terjesztésére feláldozzak ? kik, a ' köz - g ignéze t t M a g y a r K ö n y v e k b ő l u g y a n , de 
tiszteletnél egyéb bérre nem számolhat- l egköze l ebb még is csupán emlékeze tem 
V i * » ? kardot kötnek N e m z e t ü n k nem cser csekély tárházából me r í t em . Ez p e d i g , 

e yebb palládiuma ő r z é s é r e , mint miné- ú g y v é l e m , nem c s a l - m e g , midőn azt ál
om Apostoli Szent Koronánk'? T u d o m á n y , littatja v e l e m , h o g y N a g y b u z g ó ' í r ó i n k a t 
r a " g . tapasztaltság, m e l l y e l i l l y ritka buz- tűzök két o ly ballépésre ragadja e l , m e l y 
E'1 m u Hazánkfijai előttünk diszeskeduek , által az el lenfél tetszését m e g nem n y e r -
íl a

,|, n t í í l h í 1 t , f" 1 a d ó z t a t J a
 ve lünk nékiek a' hetik. E g y i k az, hogy önmagokban g y ö -

^gKülöriösb tiszteletet. — A z o n b a n , jó l - ny örköd v e a ' M a g y a r Li teratura haladását 
^ t e t íróink l egyenek a' TudományoK köz- többre is tesz ik , mint a' v a l ó , V a n n a k 

M a g á b a n az Elö l já rók , de még azért ö r v e n d e z n e k , a* m i k e z d ő d i k , de m é g 
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nincs mindenkép ' . M á s i k az, h o g y szün
telen csak a' p á r t f o g ó , O I v h s Ó , a d ó - v e v ő 
felet vádo l j ák , m i n d e g y r e ez t o k o z v á n , 
hogy a' N e m z e t i T u d o m á n y o s mive l ség 
Országunkban már eddig odáb nem ha
ladhatott. Mindket tőnek a' figyelmes Ol
vasó elég nyomára akadhat K ö n y v e i n k b e n . 

E l s ő b b i k é t mi i l l e t i : m i n d e n N a g y -
buzgalmu í rónak azt kel lene gyak ran sze
m e elé tartani , h o g y szer teszélyel a' Ha-
zában feles számmal vágynak o l l y Érde
mes M a g y a r P o l g á r o k , kik csak csendes
b u z g ó , de annál lankadatlanabb Hazafiak; 
és hogy a' szép Entuziásnnus bátor va lami 
kellemes r a g a d á l y , de még sem hathat el 
annyi szivet és o l ly k ö n n y e n , mint gon
dolnánk. Majd nem egyedü l a' fiatalság 
alkalmas e r re . A ' magyar olvasásra most 
kapottak, az éltesebb Meczénások , —- ki
ket éltek azon pontjában éit t utói a Ma
g y a r N e m z e t T u d o m á n y o s e l e v e n ü l é s e , 
m e l y b e n m i n d e n gondolkozássok módja 
már he ly re ü l epede t t , és megfásu l t , — 
a' heveskedést h ideg vé r r e l tudják nézni ; 
holott azért talán n e m alábvaló Hazafijak, . 
mint N a g y b u z g a l m u Társaik : va lamint 
sokszor a' Val lásos elragadtatással szent 
székén beszélő Szónoko t a' kevésbé f e lme
legül t képzelödésü halgató h idegen hal-
gatja , holott azért szintoly jó K e r e s z t y é n 
l e h e t , mint Szónokja. A m a z o k osz tán , 
midőn olvassák, mint emelik (po r t á l j ák ) 
ezek a' már lettet, mint magasztalják saját 
végrehaj tot t dolgaikat , mint felkeresztelik 
Í ró ika t , ezt. M a g y a r V i r g i l n e k , amazt H ö -
rácznak, Sch i l l e rnek ; mint igérik magok
nak az arany j ö v e n d ő k e t , mint írnak már 
is a' következő N e m z e t s é g n e k : lehetetlen, 

h o g y magokban mind ezek iránt vagy 
unató kedve t l ensége t ne é rezzenek , vagy 
a' d o l g o n n e v e t k ö z v e az,t va l ame ly Abde-
ritai darabokhoz ne hasonlítsák. Ugyan 
i s , n a g y o n kora még g y ő z e d e l m i nótát 
fúni , m é g k e v é s ok vau lelkendezni n*jü. 
v ő n e k , 's m e g e l é g e d v e nézni a 'már let. 
tekre. H o g y szép Ízlésen tartó néhány 
eredeti k ö n y v e k e t , számosabb fordításokat 
mutathatunk; h o g y v a g y o n nyomós Fo-
lyói rásunk; ez dicséretünkre vál ik ; da 
mások dicsér jenek - meg ; mert 'mind ez 
még csak kezde t . H o g y verseinket kezdik 
mar áltV'te v e g e t n i N é m e t n y e l v r e , ez csak 
kis g ő z , m e l y nem szédíthet. Mennyi 
még a' h é i . i g ! Hol van Remek-Eposz , 
e rede t i? Hol szomorú já ték? Hol a' töké
letes S z ó k ö n y v ? Hol a' K,laszszikusok ja
vának töbt'éle fordítása? Hol a' Népköltők 
serege és a humor i s t a - í rók ? 'S hát még 
a' m é l y e b b tudományú k ö n y v e k ! Ha vala
ki látni akarja e l e v e n e n mekkora Földkép 
kerekednék n M a g y a r o k n a k , Tudomány 
meze jén tet t , edd ig i hódításaikból: egye-
bet ne t e g y e n , csak v e g y e " e l ö a' Külföld 
Literaturájánnk É v k ö n y v e i t , 's a' más Or
szágokban idő rő l időre meg je lenő köny
v e k ' l a i s t romát , és fogja látni szegénysé
günket. Üsse - fel p . o. — a' mit legköze
lebb é r , — a' M o r g e n b i a t t o t ; egész 
esztendei f o l y a m o t o k o n , e lvé tve bár ha 
f o r d ú l - e l ö benne a' Magya r Literaturáról 
h o l m i ! A ' Bécsben l e g k ö z e l e b b , i822ben 
( D r . Sártori által Íratot t) Házi Kalendári
umban p e d i g a' M a g y a r Literatura mely 
p icz inyke cz ikke ly t tészen! Valóban fe
ledhetünk nagyra lenni Irásinkkal. 

(Berekesz tése köve tkez ik . ) 

: A . Pánczél Dániel. N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F. ( N r . 648) . 


